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罗念生是我国著名的古希腊文学翻译家。本全集收入罗念生的译著、相关研究论文及自
己创作的散文诗歌、书信等，共计10卷。其中包括亚里士多德的《诗学》、《修辞学》
，埃斯库罗斯悲剧三种，索福克勒斯悲剧四种，欧里庇得斯悲剧六种，阿里斯托芬喜剧
六种，荷马史诗《伊利亚特》，《伊索寓言》等著名译著。它是迄今为止收集罗老一生
著译最齐全、最完整、也最精当的版本，也是文学爱好者、古希腊罗马文学研究者的最
佳读本和资料库。

作者介绍: 

罗念生（1904.7.12—1990.4.10），我国享有世界声誉的古希腊文学学者、翻译家，从
事古希腊文学与文字翻译长达六十载，翻译出版的译文和专著达五十余种，四百余万字
，成就斐然。他译出荷马史诗《伊利亚特》（与王焕生合译），古希腊三大悲剧家埃斯
库罗斯、欧里庇得斯和索福克勒斯的悲剧作品、阿里斯托芬的喜剧作品，以及亚里士多
德的《诗学》《修辞学》、《伊索寓言》等多部古希腊经典著作，并著有《论古希腊戏
剧》《古希腊罗马文学作品选》等多部作品，对古希腊文化在中国的传播做出了不可磨
灭的贡献。为奖掖罗念生先生对于希腊文化在中国的传播所做出的卓越贡献，1987年1
2月希腊高文化机关雅典科学院授予其“高文学艺术奖”（国际上仅4人获此奖）。198
8年11月希腊帕恩特奥斯政治和科技大学授予其“荣誉博士”称号（国际上仅5人获此
殊荣）。
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标签

古希腊

罗念生

阿里斯托芬

戏剧

古希腊戏剧

文学

外国文学

喜剧

评论

阿里斯托芬果然就不那么文雅了。罗念生的翻译妙趣横生。（一句“龟儿子”彻底暴露
了罗念生四川人的身份，哈哈）

-----------------------------
狄奥尼索斯要去往地下世界把死去的欧里庇得斯带回尘世，便去向去过那里的兄弟赫拉
克勒斯问路，很妙

-----------------------------
数年前读的。

-----------------------------



指桑骂槐，明嘲暗讽，阿里斯托芬简直就是个吐槽帝啊。改天再读欧利庇得斯的悲剧~

-----------------------------
好翻译

-----------------------------
2005年10月31日 图书馆

-----------------------------
云（Clouds）

-----------------------------
只看了云。。。还是英译好

-----------------------------
不可名状不可名状

-----------------------------
阿里斯托芬有匪气

-----------------------------
阿里斯托芬真是太爱拿欧里庇得斯开涮了。

-----------------------------
唉，看是能看懂，但就是一点点看注释受不了，就像让古希腊人看看汉语小说，屌丝、
表哥注释：屌，男性器。丝，本意。戏指无产阶级。表哥，戴表的萎猿。这充满时代色
彩烙印的，翻译起来不易看也不宜，肯定脱节。而且翻译也奇怪

-----------------------------
译文感觉一般，不过选译的几个辅助材料不错

-----------------------------
阿里斯托芬啰嗦得很。 这个译本点解没有《鸟》涅。



-----------------------------
亮点是翻译的年份。不过这种译介在现在看来也就是大海捞针式的吧。

-----------------------------
以《地母节妇女》和《蛙》最精彩

-----------------------------
难以下咽

-----------------------------
“真正有技艺的悲剧诗人，必须同时也是喜剧诗人。”

-----------------------------
努力寻找笑点ing

-----------------------------
那雅丽的女神想寻求一座不朽的宫殿，毕竟在你这位喜剧诗人的灵府里寻着了。

-----------------------------
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书评

在后世忙着辨析“诗与哲学之争”时，苏格拉底的身影已经被遗忘了。他当年就坐在剧
场里，看着别人恶搞自己，而且还起身向观众致意，生怕人们不认识台上的那个在虱子
床上打滚，偷人衣服，被烟熏得满地跑的人就是他。这样的豁达是动辄要为名誉权打官
司的现代人难以理解的。同...  

-----------------------------
以喜剧宝库现存的作品，并依据作品年代来评定，古希腊的阿里斯托芬是戏剧史上第一
位杰出的喜剧大师。
读他，我印象中，之前在上海文艺出版社的《剧作选》第一期，见到过《鸟》的剧本。
后来翻译家罗念生全集出版，第四卷就是《阿里斯托芬喜剧六种》。
一共七个剧本，我只读了...  
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-----------------------------

-----------------------------
此为2016年2月20日Kiki读书讨论书目 以下为阅读思考
开篇由父子之间的窘况引出，在80行以前主要是是斯瑞西阿得斯（父）的自言自语与斐
狄庇得斯（子）半梦半醒的回应。这一段主要揭示了家庭之中父子观念的严重冲突，父
亲节俭而儿子奢费，此冲突可通过孩子母亲的生活描写扩展至...  

-----------------------------
是两千五百年前的特朗普，还是伯里克利时代的背锅侠
读过本书的人，想必对两个人一定印象深刻。一个是被作者百般嘲弄的前辈悲剧作家欧
里庇得斯，一个是作者恨之入骨的政治家克勒翁。前者可能熟悉古希腊的朋友略知一二
，后者大都不甚了了。作者一次次在自己的酒神节喜剧里对这位...  

-----------------------------
再次膜拜罗念生的翻译。
全书总体渐入佳境。蛙一剧确为极品。述论结合。同时也帮助自己更好的去理解拉辛的
一些作品。受益匪浅。
唯一让人感到不适应的是书的排版，注释全与正文分离放在后面，阅读起来非常不便，
往出版商在日后的版本中能加以完善。 书摘:你这样在故作深沉的诗...  

-----------------------------
《阿卡奈人》“扫除民众的主战心理、指出希腊民族的同室操戈是非正义的战争、把和
平与战争作对比，让人选择”（罗念生） 女孩被当作“小猪”表演和买卖。
《骑士》“揭露政治煽动家的本质”（罗念生）
“因为如今一个有教养的人、一个正人君子不能够成为一个政治家，只有那无知...  

-----------------------------
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